LECTIO XLVII - O AYTOYZTOZ KAl H ®IAAPEZKEIA THZ KOPHZ TOY
IOYAIAZ

AZKHZEIZ

AZKHZEIX TOY 2XOAIKOY BIBAIOY
Aoknon I.

Na avayvwplotouv ol evOOlaoTIKEG TIPOTACELG KAl Ol TTPOTACELG TOU quominus Kdal Tou
quin TTOU UTIAPXOUV OTO Keipevo (e€aptnon, eloaywyn, EKQopd, akoAoubia Twv xpovwy).

Auon

ne istae te calvam faciant: dsutepelouca ovopatik €vOolaoTIKA TPOTACH, WG
AVTIKEIPEVO OTO times elodyetal pe Tov €vOOLAOTIKO cUVOECHO ne yiati o poéBog ival
HATIWG YIVEL KATL, EKPEPETAL PE UTTOTAKTIKA (YIATI TO TEPLEXOPEVO TNG AWOPd KATL TO
evOEXOUEVO | MOavO) GUYKEKPIPEVA HE UTTOTAKTIKNA eveotwta (faciant) yuati e€aptdral
amo pApa apktikoUu xpdévou (times) Kal avageépetalt oto mapov-pEAAOV (1010Hop®@N
akoAouBia xpovwv:o @oBog eivat ONAadn 1IOWHEVOC TN CTIYHN TTOU EP@avileTal oTo HUAAO
TOU OMHIANTH, CUYXPOVIOHOG TNG KUPLAg PE TN Osutepelouca mPATAch, KAl OXL TN OTLyHN
NG mMOavig mpaypatomoinong Tou).

quin calva esse nolis: deutepelouca ovouatikn TMPATACN TOU quin, WG AVTIKEIHEVO OTO
non dubito elcdyetat pe tov oUVOECHO quin, EKQEPETAL HE UTIOTAKTIKN E€MEON TO

TEPLEXOUEVO TNG eKPpalel TNV TPOOECN TOU UTOKEIMEVOU TOU PAMATOG TNG KUpLAg

OUYKEKPIPEVA ME UTIOTAKTIKN €veotwta (nolis) ywati s€aptdrat amd phApd ApKTIKOU
Xxpovou (non dubito) kat avagépetal 6To mapov-pEAAoV (101OHopYn akoAoubia Xpovwy: n
mpobeon eivat OnA. WOwWHEVN TN OTLYMA Tou gp@avietal oto PUaAd Tou OMIANTA,
OUYXPOVIOHOG TNG KUpLag pe tn OeutepeUouca mPOTacn, KAl OXtL TN OTlyun Tng méavig
TPAYHATOTOINGNG TNG).

guominus id faceret: dgutepelouca ovopatiki TPATACH TOU quominusug EHPUECO
AVTIKEIHEVO OTo amapépato deterrem@odyetal Pe TOv OUVOEOHO quominus
EKPEPETAL HE UTIOTAKTIKN, €MEWON TO TEPLEXOUEVO TNG eK@pdalel Tnv mPoOeon Tou
UTTOKELJEVOU TOU PAHATOC TNG KUPLAE CUYKEK PLUEVA HE UTIOTAKTIKN TTApatatikou yuati
e€aptdrtal amd pnpa otoplkou xpovou (voluit) kat avapépetal oto mapeABOv (1010Hop®Yn
akoAouBia xpovwv: n mpobeon givat OnA. WOWHEVN TN OTLYHN TOU gP@aviletal 6To JUaio
TOU OMIANTH, CUYXPOVIOHOG TG KUpLag We tn OeutePEUoUcA TPOTACN, KAl OXL TN OTLYHA
NG MOavAg TPAYHATOTOoINGNG TNG).




Aoknon Il.

Na petatpamolv oe evOOLAOTIKEG | TTPOTACELG TOU quominus Kal TOU quin ol Tapakdatw
KUPLEC TIPOTACELG (TO PAHA £€APTNONG UTIAPXEL OTNV TTApEVOEDN).

Proditor patriae est (vereor ne).
Utilitati omnium consulit (recusabat quominus).

Vir bonus est (non dubitabam quin).

Auon
Vereor ne proditor patriae sit.
Recusabat quominus utilitati omnium consulerem.

Non dubitabam quin vir bonus esset.



Aoknon lll.

Na mpoodloplotei To €i00G TwY TAPAKATW GEUTEPEUOUCWY TTPOTACEWY TTIOU ElodyovTal HeE
TO ut:

Gallo persuadet, ut epistulam ad Ciceronem deferat. (ua6. XLV)
Senatum coegerat, ut Marius hostis iudicaretur. (ua6. XL)

Tantus furor omnes invaserat, ut pugnare cuperent. (pa6. XXXVII)
Aurum Manio Samnites attulerunt, ut eo uteretur. (pa6. XXXVI)
Ita est, ut dicis.

Ut legati ad Caesarem venerunt, pacem petiverunt.

Ut leges omnium salutem singulorum saluti anteponunt, sic vir bonus utilitati omnium
consulit (ua6. XLVI)

Auon

Gallo persuadet, ut epistulam ad Ciceronem deferat (ua®. XLV) Aegutepevouca
ovopartiki BouAnTikn TpATacn mou AELTOUPYEL WG avTtikeipevo oto persuadet.

Senatum coegerat, ut Marius hostis iudicaretur (uad. XL): Asutepelouca EMPPNHATIKA
TEAIKN TTIPOTAON.

Tantus furor omnes invaserat, ut pugnare cuperent (uad. XXXVII): Asutepelouca
EMPPNHATIKI CUHUTIEPACHATIKA TTpATAcH.

Aurum Manio Samnites attulerunt, ut eo uteretur (uaB. XXXVI): Aegutepelouca
EMPPNHATIKA TEAIKN TTPOTAOCN.

Ita est, ut dicis.: Asutepelouca emppnuatikin mapaBoAikn mpdotaon.

Ut legati ad Caesarem venerunt, pacem petiverunt.: Agutepelouca EMPPNHATIKA
XPOVIKN TpoTaocn.

Ut leges omnium salutem singulorum saluti anteponunt, sic vir bonus utilitati omnium
consulit (uab. XLVI): Asutepelouca emppnuatiki mapaBoAkn mpdtaon.



Aoknon |V.

Etsi...canos, utrum ... calva: Na avayvwplotouv ol TTpOTACELG.

Auon

Etsi super vestem earum deprehendit canos,: deutepelouca  EMPPNHATIKN
EVAVTIWHATIKN TPOTACN  €LCAYETAL HE TOV EVAVTIIWHATIKO OUVOEOHO etsi  ek@EpeTal pE
OpPIOTIKA YTl €K@PAlel pla TPAYHATIKA KATAoTAon, Tapd TNV Oomoid LoXUEL TO
TEPIEXOUEVO TNG KUPLAG TPOTAONG KAl OUYKEKPIUEVA HE OPLOTIKN TTAPAKEIUEVOU
(deprehendit). Ztnv kUpla mpoTACH UTTAPXEL TO tamen.

utrum post aliquot annos cana esse mallet an calva: dsutepeUouca ovopatiki TAdyla
EPWTNUATIKA TPOTAOH WG EHPECO AVTIKEIYEVO OTO interrogavdtodystal pe TO
utrum...an (SWUEANG, OAIKAG ayvoiag) eK@EPETAl Pe UTTOTAKTIKA (ylati n e€dptnon Sivel
UTTOKELHJEVIKN XPOld OTO TEPIEXOUEVO TNG TPOTACHQYK EKPIMEVA EKPEPETAL WE
UTTOTAKTIKN TapatatikoU (mallet) yuati e€aptdtal amd 1otoplkd xpovo (interrogavit) kat
ONAWVEL TO GUYXPOVO OTO TTApeABOV.



Aoknon V.

Voluit, mallet: Na yivel xpovikn avtikatactaon (yla tnv KAion tou volo, Tou nolo Kat Tou
malo BA. tn Mpappatikn).

Adon
Eveot. vult malit
Napar. volebat mallet
MeA. volet -

MNpk. voluit maluerit
Ymepo. voluerat maluisset
Zuvt. MeA. voluerit -



Aoknon VI.
Na petappactouv ota AQTIVIKA ol TTPOTAOCELG:
doBapat pnmwg Ogv el TNV aAnbela (veritas, 0).

Tov eumddioa va @uyel (abeo).

Auon
Vereor ne non /ut veritatem dicat.

Eum impedivi quominus /ne abiret.



ITPOZOETEX AZKHZEIXZ EIll TOY KEIMENOY
Aoknon |.

Na petagepbolv ol Mapakdtw PNPATIKOL TUTOL OTOV TUTO Tou oag {nteital yla tov
KaBéva, otn pwvn mou Bpiokovtat:

coeperat: anapép@aro péAAovta (va AngOel um’ oYLy TO UTTOKEIUEVO)
solebat: B €vikO UTTOTAKTIKNG PEAAOVTA (Va AN@OEl uTr’ YLV TO UTTOKEIPEVO)
voluit: y* TANBUVTIKO UTIOTAKTIKNG EVECTWTA

faceret: B’ €VIKO MPOOTAKTIKNG EVECTWTA

intervenit: y' €vikO OpLOTIKNG EVECTWTA

induxit: B" MANBUVTIKO TTPOOTAKTIKAG EVECTWTA

mallet: a” mMANBUVTIKO UTTOTAKTIKAG TAPATATIKOU

obiecit: B" TANBUVTIKO UTTOTAKTIKAG TAPATATIKOU

nolis: Y * MANBUVTIKO TMPOOTAKTIKAG HEAAOVTA

times: altlatikn evVikoU apoeviKoU YEVOUG HETOXNG EVECTWTA

Auon

coeperat: coepturam esse
solebat: solitura sis
voluit: velint

faceret: fac

intervenit: intervenit
induxit: inducite

mallet: mallemus

obiecit: obiceretis

nolis: nolunto

times: timentem



Aoknon Il.

Na petagpepbouv ol mapakdtw TUTOL OTIG TITWOELG TTou nTouvtal yia to Kabéva:
mature: o {6l0¢ TUTOG oTOV UTIEPOETIKO Babo
consilio: YEVIKN €ViKOU

ornatrices: ovOPAoTIKN EVIKOU

vestem: attiatikn mAnOuUvVTIKou

aliis: dotkn evikou

tempus: ovopaotiki mAnBuvTtikoU

aetatis: yevikn TANBUVTIKOU

pater: yevikn TANBUVTIKOU

€go: AlLTIaTIKN €VIKOU, B" mpoowto

calva: KANTIKN €VIKOU, apOEVIKO YEVOG

istae: OTIKN €VIKOU, OUDETEPO YEVOC

Auon

mature: maturissime / maturrime
consilio: consilii / -i
ornatrices: ornatrix
vestem: vestes / vestis
aliis: alii

tempus: tempora
aetatis: aetatum / -ium
pater: partum

ego: te

calva: calve

istae: isti



Aoknon lll.

Tum interrogavit...an calva: va petatparnei og uBeia epwtnon.

Auon

Utrum post aliquot annos cana esse mavis an calva?



Aoknon 1V.

Etsi super vestem earum deprehendit canos: H evepyntiki cuvtagn va yivel mabntiki.

Auon

Etsi super vestem earum cani ab eo deprehensi sunt.
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AZKHZEIZ T'IA MTPOXQPHMENOYZX
Aoknon I.

hac re audita: va avaAubei og dsutepeUiouca XPOVIKN TPOTACNH Kal PE TOUG OUO TPOTIOUG.

Auon

Cum Augustus hanc rem audivisset, [...]

Postquam Augustus hanc rem audivit, [...]
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Aoknon Il.

ego pater cana esse malo: va petatpanel otov mAaylo Adyo pe €€aptnon amo to lulia
respondit.

Auon

lulia respondit patri se canam esse malle.
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Aoknon lll.

Augustus voluit filiam deterrere quominus id faceret: Na petatpamnei oe €ubu Adyo n
deutepeUOUCA TPOTAO.

Auon

Noli facere id.

Ne feceris id.
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Aoknon |V.

Eo consilio...ornatrices: va petatpamnei otov mAdylo Adyo pe e€aptnon amd to: Augustus
dixit.

Auon

Augustus dixit se eo consilio aliqguando repente intervenisse oppressisseque
ornatrices.

Huepounvia tponomnoinong: 22/02/2012
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